
 

Lo pidgin nigerian 
 

FDL : pidgins e creòles. Branca : lengas creòlas. Jos branca : creòles a basa 

lexicala anglesa. 

 

Lo pidgin es una lenga veïculària que pren d’elements (vocabulari, 

sonoritats, estructura, …) d’una altra lenga.  

 

A Nigerià se parla un pidgin que mescla lengas vernacularas (Yoroba o 

haoussa per exemple) e anglés. S’explica pel fach qu’aqueste païs siá una 

anciana colonia anglesa.  

 

Vocabulari : 

Lenga veïcularia : lenga que permet a de personas que parlan pas la meteissa 

lenga de comunicar amassa.  

Lenga vernaculara : lenga originària del païs ont es parlada. 

 

Lo pidgin nigerian, o « broken english », es 

parlat per la mitat de la populacion (mai o mens 

65 millions de personas).  

Ex. : Teni, Case. 

https://www.youtube.com/watch?v=zWBCrBwvM5c&ab_channel=Dyesek 

 

https://www.youtube.com/watch?v=zWBCrBwvM5c&ab_channel=Dyesek


Aquela lenga s’es desvolopada amb la practica de l’esclavisme. Los esclaus, 

amassats sus las còstas, venián de diferentas etnias, parlavan doncas pas las 

meteissas lengas. Una etnia (d’aprene) es un grop amb una identitat linguïstica e 

culturala comuna. Lo pidgin, que se formèt pauc cha pauc, permetèt a tot aquel 

mond de comunicar amassa.  

 

Lo pidgin nigerian serva una bona part de las caracteristicas de las lengas 

vernacularas, coma las vocalas. L’influéncia de l’anglés permet de faire de 

palancas entre pidgin nigerian, occitan e francés. 

Exemple : 

Pidgin Anglés Francés Occitan Espanhòl Italian Portugués 
pidgin       
tri       

 

 

Correccion  

 

Pidgin Anglés Francés Occitan Espanhòl Italian Portugués 
pidgin pigeon pigeon colomb 

(pijon) 
pichón piccione pombo 

tri three trois tres tres tre três 
 

Vesèm que sovent en pidgin nigerian los mots preses de l’anglés son ortografiats coma se prononcian. Es 

una caracteristica que se torna trapar dins las lengas vernacularas d’Africa de l’Oest. 

 


